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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

אַל־1
မ–
H0408

ח תִּשְׂמַ֨
သင်သည်–ဝမ်းမြောက်သ့ုိ
H8055

׀יִשְׂרָאֵ֤ל 
ဣသရေလ
H3478

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

֙ גִּיל
ဝမ်းမြောက်ခြင်း

ים עַמִּ֔ כָּֽ
–ထုိ–လမူျ ိုး–က့ဲသ့ုိ

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

זָנִ֖יתָ
သင်သည်–ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုခ့ဲ၏
H2181

מֵעַל֣
–ထုိ–အပေါ–်မှ

אֱלֹהֶי֑ךָ
သင်–၏–ဘုရားသခင်
H0430

אָהַבְ֣תָּ
သင်သည်–ချစ်ခ့ဲ၏
H0157

ן אֶתְנָ֔
လက်ဆောင်–ကုိ
H0868

עַ֖ל
–အပေါ–်

כָּל־
–ထုိ–အလုံးစံု–
H3605

גָּרְנ֥וֹת
စပါးနယ်များ–၏
H1637

דָּגָֽן׃
ဂျု ံ
H1715

အိဣုသရေလအမျ ိုး၊ တပါးအမျ ိုးသားက့ဲသ့ုိ ဝမ်းမြောက်ရှွင်မြူးသော စိတ်ရိှ၍မခုနန်ငှ့်။ ကုိယ်ဘုရား သခင်၌ မဆည်းကပ်၊ 

အခြားသော ဘုရားနငှ့် မှားယွင်း ပြီ။ ကောက်နယ်တလင်းရိှသမျှတ့ုိ၌ မှားယွင်းခကုိ နစ်ှ သက်တတ်၏။

גֹּ֥רֶן2
စပါးနယ်
H1637

וָיֶקֶ֖ב
–နငှ့်–စပျစ်ညှစ်စက်
H3342

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יִרְעֵם֑
သူတုိ့–ကုိ–ကျွေးမွေးမည်

וְתִיר֖וֹשׁ
–နငှ့်–စပျစ်ရည်သစ်
H8492

יְכַ֥חֶשׁ
သူမ–ကုိ–လှည့်မည်
H3584

הּ׃ בָּֽ
သူမ–၌

ကောက်နယ်တလင်းအားဖြင့် အသက်မမွေးရ။ စပျစ်သီးနယ်ရာ ကျင်းအားဖြင့်လည်း အသက်မမွေးရ။ စပျစ်ရည်သစ်လည်း သူတ့ုိ 

မြော်လင့်သည်အတုိင်း မထွက် ရ။

א3 ֹ֥ ל
မ
H3808

יֵשְׁב֖וּ
သူတုိ့–နေကြမည်
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
–ထုိ–မြေ–၌
H0776

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ב וְשָׁ֤
–နငှ့်–ပြနမ်ည်
H7725

אֶפְרַיִ֙ם֙
ဧဖရိမ်
H0669

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု–သ့ုိ
H4714

וּבְאַשּׁ֖וּר
–နငှ့်–အာရုှရ–၌
H0804

א טָמֵ֥
ညစ်ညူးသော
H2931

לוּ׃ יאֹכֵֽ
သူတုိ့–စားကြမည်
H0398

ဧဖရိမ်အမျ ိုးတုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏ မြေ တော်၌ မနေရဘဲ အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ ပြနသွ်ား၍၊ အာရုှရိ ပြည်၌ မစင်ကြယ်သောအစာကုိ 

စားရကြမည်။
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לאֹ־4
မ–
H3808

יִסְּכ֨וּ
သူတုိ့–သွနး်မည်

׀לַיהוָה֥ 
–ထုိ–ထာဝရဘုရား–အတွက်
H3068

֮ יַיִן
စပျစ်ရည်
H3196

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יֶֽעֶרְבוּ־
သူတုိ့–နစ်ှသက်မည်–
H6148

֒ לוֹ
သူ–ကုိ

ם זִבְחֵיהֶ֗
သူတုိ့–၏–ယဇ်ပူဇော်များ
H2077

כְּלֶחֶ֤ם
–ထုိ–ပနန္ာ–က့ဲသ့ုိ
H3899

אוֹנִים֙
ဝမ်းနည်း–၏
H0205

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–အတွက်

כָּל־
–ထုိ–အလုံးစံု–
H3605

אֹכְלָ֖יו
သူ–ကုိ–စားသူ
H0398

אוּ   יִטַמָּ֑
သူတုိ့–ညစ်ညူးကြမည်

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

לַחְמָם֣
သူတုိ့–၏–မုန ့်
H3899

ם לְנַפְשָׁ֔
သူတုိ့–၏–ဝိညာဉ်–အတွက်
H5315

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יָב֖וֹא
သူသည်–ဝင်မည်
H0935

ית בֵּ֥
အိမ်–

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

စပျစ်ရည်သွနး်လောင်းရာ ပူဇော်သက္ကာကုိ ထာဝရဘုရားအား မပြုရကြ။ ပူဇော်သော ယဇ်တုိ့ကုိ နစ်ှသက်တော်မမူရ။ 

ထုိယဇ်အသားသည် မသာလိက်ု၍ ငိကုြွေးမြည်တမ်းသော သူတုိ့၏အစာက့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ စား သောသူအပေါင်းတုိ့သည် 

ညစ်ညူးခြင်းသ့ုိ ရောက်ကြလိမ့် မည်။ သူတုိ့အစာကုိ ကုိယ်တုိင်စားကြစေ။ ထာဝရဘုရား ၏အိမ်တော်ထဲသ့ုိ မသွင်းစေနငှ့်။

ה־5 מַֽ
အဘယ်–
H4100

תַּעֲשׂ֖וּ
သင်တုိ့–ပြုမည်

לְי֣וֹם
–ထုိ–ပဲွချနိ–်၏–နေ့
H3117

מוֹעֵד֑
ပဲွချနိ–်အတွက်
H4150

וּלְי֖וֹם
–နငှ့်–ထုိ–နေ့–အတွက်
H3117

חַג־
ပဲွတော်–
H2282

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ဓမ္မပဲွနေ့၊ ထာဝရဘုရားအဘ့ုိဆောင်သော ပဲွနေ့ တုိ့၌ သင်တုိ့သည် အဘယ်သ့ုိ ပြုကြလိမ့်မည်နည်း။

י־6 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הִנֵּ֤ה
ကြည့်
H2009

֙ לְכוּ הָֽ
သူတုိ့–သွားခ့ဲ၏
H1980

ד מִשֹּׁ֔
–ထုိ–ဖျက်ဆီးခြင်း–မှ
H7701

יִם מִצְרַ֥
အဲဂုတ္တု
H4714

תְּקַבְּצֵ֖ם
သူတုိ့–ကုိ–စုစည်းမည်
H6908

ף מֹ֣
မောဖ
H4644

תְּקַבְּרֵ֑ם
သူတုိ့–ကုိ–သြွားမည်
H6912

מַחְמַד֣
သူတုိ့–၏–အဖုိးတနသ်ောအရာ
H4261

ם לְכַסְפָּ֗
သူတုိ့–၏–ငေွ–အတွက်
H3701

קִמּוֹשׂ֙
ဆူးပင်
H7057

ם ירָשֵׁ֔ יִֽ
သူတုိ့–ကုိ–အမွေပြုမည်
H3423

ח֖וֹחַ
ဆူးပင်
H2336

ם׃ בְּאָהֳלֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏–တဲများ–၌
H0168

ပျက်စီးရာထဲက သူတုိ့သည် ထွက်သွားကြပြီ။ အဲဂုတ္တုပြည်၌စု၍ မင်ဖိမြို့၌ သင္်ဂြိုဟ်ကြလိမ့်မည်။ ငေွ တနဆ်ာဆင်သော 

နေရာဘံုဗိမာနမ်ျားကုိ ဆူးအမျ ိုးမျ ိုး တုိ့သည် လွှမ်းမုိးကြလိမ့်မည်။

אוּ 7 ׀בָּ֣
လာ၏
H0935

יְמֵי֣
–ထုိ–နေ့ရကဿ–
H3117

ה הַפְּקֻדָּ֗
–ထုိ–ဒဏ်ခတ်ခြင်း–၏
H6486

בָּ֚אוּ
လာ၏
H0935

יְמֵי֣
–ထုိ–နေ့ရကဿ–
H3117

ם   הַשִׁלֻּ֔
–ထုိ–ပြနအ်မ်းခြင်း–၏
H7966

יֵדְע֖וּ
သိကြ၏
H3045

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

אֱוִי֣ל
မုိက်သော
H0191

יא הַנָּבִ֗
–ထုိ–ပရောဖက်
H5030

מְשֻׁגָּע֙
အရူး
H7696

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

הָר֔וּחַ
–ထုိ–ဝိညာဉ်–၏
H7307

עַל֚
–အပေါ–်

ב רֹ֣
များပြားခြင်း–
H7230

עֲוֹנְךָ֔
သင်–၏–ဒစုရုိက်
H5771

ה וְרַבָּ֖
–နငှ့်–များပြားသော

ה׃ מַשְׂטֵמָֽ
ရနလိ်မုှု
H4895

စစ်ကြောရသော အချနိရ်ောက်လေပြီ။ အပြစ် ပေးရသောအချနိရ်ောက်လေပြီ။ ဣသရေလအမျ ိုး သိရလိမ့်မည်။ ပရောဖက်သည် 

အမုိက်ဖြစ်၏။ ဝိညာဉ်ဆု ကျေးဇူးကုိ ခံသောသူသည် အရူးဖြစ်၏။ သင်၌ အပြစ် ကြီးသည်အတုိင်း ကြီးစွာသော ဖျက်ဆီးခြင်းကုိ 
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ခံရ၏။

צֹפֶ֥ה8
ကင်းမှောင်သူ
H6822

יִם אֶפְרַ֖
ဧဖရိမ်
H0669

עִם־
–နငှ့်–

אֱלֹהָי֑
ငါ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

יא נָבִ֞
–ထုိ–ပရောဖက်
H5030

ח פַּ֤
ထောင်ချောက်

יָקוֹשׁ֙
–ထုိ–ငှက်ဖမ်းသူ
H3352

עַל־
–အပေါ–်

כָּל־
–ထုိ–အလုံးစံု–
H3605

יו דְּרָכָ֔
သူ–၏–လမ်းများ–၌
H1870

מַשְׂטֵמָ֖ה
ရနလိ်မုှု
H4895

ית בְּבֵ֥
–ထုိ–အိမ်–၌

יו׃ אֱלֹהָֽ
သူ–၏–ဘုရားသခင်–၏
H0430

ဧဖရိမ်ကင်းစောင့်သည် မိမိဘုရား ဘက်မှာ နေ၏။ ပရောဖက်သည် ပြုလေသမျှတ့ုိ၌ မုဆုိးကျောကွ့င်း ဖြစ်၏။ သူ၏ဘုရားအိမ်တွင် 

ဘေးပြုသော သူဖြစ်၏။

יקוּ־9 הֶעְמִֽ
နက်ရုိှင်းစွာ–
H6009

תוּ שִׁחֵ֖
သူတုိ့–ပျက်စီးခ့ဲ၏
H7843

כִּימֵי֣
–ထုိ–ဂိဘယာ–၏–နေ့ရကဿ–က့ဲသ့ုိ
H3117

הַגִּבְעָה֑
–ထုိ–ဂိဘယာ
H1390

יִזְכּ֣וֹר
သူသည်–အမှတ်ရမည်
H2142

עֲוֹנָ֔ם
သူတုိ့–၏–ဒစုရုိက်–ကုိ
H5771

יִפְק֖וֹד
သူသည်–ဒဏ်ခတ်မည်

ם׃ חַטֹּאותָֽ
သူတုိ့–၏–အပြစ်များ–ကုိ

ס
။

ဂိဗာမြို့ လက်ထက်က့ဲသ့ုိ သူတုိ့သည် ကုိယ်ကုိ အလနွည်စ်ညူးစေကြပြီ။ သူတုိ့အပြစ်ကုိ အောက်မေ့၍ ဒစုရုိက်များကုိ 

စစ်ကြောတော်မူမည်။

כַּעֲנָבִ֣ים10
–ထုိ–စပျစ်သီးများ–က့ဲသ့ုိ
H6025

ר בַּמִּדְבָּ֗
–ထုိ–တော–၌

֙ מָצָא֙תִי
ငါသည်–တွေ့ခ့ဲ၏
H4672

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–ကုိ
H3478

כְּבִכּוּרָ֤ה
–ထုိ–အသီးအန ှးံ–က့ဲသ့ုိ
H1063

בִתְאֵנָה֙
–ထုိ–သဖနး်ပင်–၌
H8384

הּ בְּרֵ֣אשִׁיתָ֔
သူမ–၏–အစ–၌
H7225

יתִי רָאִ֖
ငါသည်–မြင်ခ့ဲ၏
H7200

אֲבֽוֹתֵיכֶם֑
သင်တုိ့–၏–ဘုိးဘေးများ–ကုိ
H0001

מָּה הֵ֜
သူတုိ့
H1992

אוּ בָּ֣
လာခ့ဲ၏
H0935

עַל־פְּע֗וֹר בַֽ
ဘာလပေရော–သ့ုိ
H1187

֙ זְרוּ וַיִּנָּֽ
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိယ်–ကုိးခ့ဲကြ၏

שֶׁת לַבֹּ֔
–ထုိ–ရှက်ရ့ံွခြင်း–သ့ုိ
H1322

וַיִּהְי֥וּ
–နငှ့်–သူတုိ့–ဖြစ်ခ့ဲ၏
H1961

ים שִׁקּוּצִ֖
ရ့ံွရှာသောအရာများ
H8251

ם׃ כְּאָהֳבָֽ
သူတုိ့–၏–ချစ်သူ–က့ဲသ့ုိ
H0157

တော၌ စပျစ်သီးက့ဲသ့ုိ ဣသရေလအမျ ိုးကုိ ငါ တွေ့၏။ သီးစသော သင္်ဘောသဖနး်ပင်၌ အဦးဆံုးမှည့် သော 

သင်္ဘောသဖနး်သီးက့ဲသ့ုိ သင်တုိ့ ဘုိးဘေးများကုိ ငါမြင်၏။ သူတုိ့သည် ကုိယ်အလိအုလျောက် ဗာလပေဂုရ ဘုရားထံသ့ုိ သွား၍၊ 

ထုိရှက်ဘွယ်သောအရာအဘ့ုိ ကုိယ်ကုိ အပ်န ှသံဖြင့် တပ်မက်သည်အတုိင်း စက်ဆုပ် ရံွရှာဘွယ်သော အမုှတုိ့ကုိ ပြုကြ၏။

יִם11 אֶפְרַ֕
ဧဖရိမ်
H0669

כָּע֖וֹף
–ထုိ–ငှက်–က့ဲသ့ုိ
H5775

יִתְעוֹפֵף֣
ပျသွံားမည်

כְּבוֹדָ֑ם
သူတုိ့–၏–ဘုနး်
H3519

ה מִלֵּדָ֥
–ထုိ–ဖွားခြင်း–မှ
H3205

טֶן וּמִבֶּ֖
–နငှ့်–ထုိ–ဝမ်း–မှ
H0990

וּמֵהֵרָיֽוֹן׃
–နငှ့်–ထုိ–ကုိယ်ဝနခ်ြင်း–မှ
H2032

ဧဖရိမ်၏ဘုနး်သည် ငှက်က့ဲသ့ုိ ပျသွံားလိမ့်မည်။ သားဘွားခြင်း၊ ကုိယ်ဝနဆ်ောင်ခြင်း၊ ပဋိသနဓ္ေယူခြင်း မရိှရ။

https://biblehub.com/hebrew/6822.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3352.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4895.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/6025.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1187.htm
https://biblehub.com/hebrew/1322.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8251.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2032.htm


י12 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

אִם־
အကယ်၍–

֙ יְגַדְּלוּ
သူတုိ့–ကြီးပြင်မည်
H1431

אֶת־
–
H0853

ם בְּנֵיהֶ֔
သူတုိ့–၏–သားများ–ကုိ

ים וְשִׁכַּלְתִּ֖
–နငှ့်–ငါသည်–သူတုိ့–ကုိ–သူတဲွးမည်

אָדָ֑ם מֵֽ
–ထုိ–လ–ူမှ
H0120

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

גַם־
–လည်း–
H1571

א֥וֹי
အမောင့်
H0188

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–အတွက်

י בְּשׂוּרִ֥
–၌–ငါသည်–သူတုိ့–မှ–ဖယ်ခွာခြင်း–၌
H5493

ם׃ מֵהֶֽ
သူတုိ့–မှ
H1992

သားသမီးတုိ့ကုိ ကျွေးမွေးသော်လည်း၊ တယောက်ကုိမျှ မကျနစ်ေခြင်းငှါ ငါလယူုမည်။ အကယ် ၍ သူတုိ့ကုိ ငါစွန ့ပ်စ်သောအခါ 

အမင်္ဂလာရိှကြလိမ့်မည်။

יִם13 אֶפְרַ֛
ဧဖရိမ်
H0669

כַּאֲשֶׁר־
–က့ဲသ့ုိ–

יתִי רָאִ֥
ငါသည်–မြင်ခ့ဲ၏
H7200

לְצ֖וֹר
–ထုိ–တုရု–သ့ုိ
H6865

שְׁתוּלָה֣
စုိက်ထားသော
H8362

בְנָוֶה֑
–ထုိ–လှပြင်–၌

יִם וְאֶפְרַ֕
–နငှ့်–ဧဖရိမ်သည်
H0669

יא לְהוֹצִ֥
ထုတ်ရန်
H3318

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

ג הֹרֵ֖
သတ်သူ
H2026

בָּנָֽיו׃
သူ–၏–သားများ–ကုိ

ဧဖရိမ်သည် တုရုမြို့က့ဲသ့ုိ ငြိမ်ဝပ်ရာအရပ်၌ တည်ဟနရိှ်သော်လည်း၊ မိမိသားသမီးတုိ့ကုိ လသူတ်လက် သ့ုိ အပ်ရလိမ့်မည်။

תֵּן־14
ပေးမည်–
H5414

לָהֶ֥ם
သူတုိ့–အား

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

מַה־
အဘယ်–
H4100

ן תִּתֵּ֑
သင်သည်–ပေးမည်
H5414

תֵּן־
ပေးမည်–
H5414

לָהֶם֙
သူတုိ့–အား

רֶ֣חֶם
အဝမ်း
H7358

יל מַשְׁכִּ֔
ကုိယ်ပျက်သော

יִם וְשָׁדַ֖
–နငှ့်–ရင်သားများ

ים׃ צֹמְקִֽ
ခြောက်သော
H6784

အိထုာဝရဘုရား၊ ပေးသနားတော်မူပါ။ အဘယ် သ့ုိ ပေးတော်မူရမည်နည်း။ ကုိယ်ဝနမ်ဆောင်သော ဝမ်း၊ နိ ုမ့ထွက်သော 

သားမြတ်ကုိ ပေးတော်မူပါ။

כָּל־15
–ထုိ–အလုံးစံု–
H3605

רָעָתָ֤ם
သူတုိ့–၏–ဆုိညှင်းမုှ

֙ בַּגִּלְגָּל
–ထုိ–ဂိလဂါလ–၌
H1537

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ם שָׁ֣
–ထုိနေရာ–၌
H8033

ים שְׂנֵאתִ֔
ငါသည်–သူတုိ့–ကုိ–မုနး်တောခ့ဲ့၏
H8130

עַל֚
–အပေါ–်

עַ רֹ֣
ဆုိညှင်းမုှ
H7455

ם עַלְלֵיהֶ֔ מַֽ
သူတုိ့–၏–အပြုအမူများ
H4611

י מִבֵּיתִ֖
ငါ–၏–အိမ်–မှ

ם אֲגָרְשֵׁ֑
ငါသည်–သူတုိ့–ကုိ–နင်ှထုတ်မည်
H1644

א ֹ֤ ל
မ
H3808

אוֹסֵף֙
ငါသည်–ထပ်မံ–ချစ်မည်
H3254

ם אַהֲבָתָ֔
သူတုိ့–ကုိ
H0160

כָּל־
–ထုိ–အလုံးစံု–
H3605

שָׂרֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏–မင်းသားများ
H8269

ים׃ סֹרְרִֽ
ပုနက်နသူ်များ
H5637

ဂိလဂါလမြို့၌ သူတုိ့ပြုသမျှသော ဒစုရုိက်ရိှ၍၊ ထုိအရပ်၌ သူတုိ့ကုိ ငါမုနး်၏။ သူတုိ့ ဒစုရုိက်အပြစ် ကြောင့် ငါအိ့မ်မှ 

ငါနင်ှထုတ်မည်။ နောက်တဖန ်သူတုိ့ကုိ မချစ်။ သူတုိ့ မင်းအပေါင်းတ့ုိသည် ပုနက်နတ်တ်သော သူဖြစ်ကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
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https://biblehub.com/hebrew/160.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5637.htm


ה16 הֻכָּ֣
ညုိက်ခ့ဲ၏
H5221

יִם אֶפְרַ֔
ဧဖရိမ်
H0669

ם שָׁרְשָׁ֥
သူတုိ့–၏–အမြစ်
H8328

יָבֵ֖שׁ
ခြောက်၏
H3001

י פְּרִ֣
အသီး
H6529

]בלי־[
မ–
H1097

ל־( )בַֽ
မ
H1077

יַעֲשׂ֑וּן
သူတုိ့–ပြုမည်

גַּם֚
–လည်း–
H1571

י כִּ֣
အကယ်၍

יֵֽלֵד֔וּן
သူတုိ့–ဖွားမည်
H3205

י וְהֵמַתִּ֖
–နငှ့်–ငါသည်–သတ်မည်
H4191

י מַחֲמַדֵּ֥
ချစ်မှတ်ရမည့်သော
H4261

בִטְנָֽם׃
သူတုိ့–၏–ဝမ်း–၏
H0990

ס
။

ဧဖရိမ်သည် အထိအခုိက်ခံရသောကြောင့်၊ အမြစ်သွေ့ခြောက်လျက်ရိှ၍ အသီးကုိ မသီးနိင်ုရာ။ သားဘွားသော်လည်း၊ 

အချစ်ဆံုးသော သားတုိ့ကုိ ငါသတ်မည်။

יִמְאָסֵם17֣
သူတုိ့–ကုိ–ပယ်မည်

י אֱלֹהַ֔
ငါ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

א ֹ֥ ל
မ
H3808

שָׁמְע֖וּ
သူတုိ့–နားထောင်ခ့ဲ
H8085

ל֑וֹ
သူ–ကုိ

וְיִהְי֥וּ
–နငှ့်–သူတုိ့–ဖြစ်ကြမည်
H1961

ים נֹדְדִ֖
အပြေးသူများ
H5074

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
–ထုိ–လမူျ ိုး–အကြား–၌

ס
။

ငါဘု့ရားသခင်၏ စကားတော်ကုိ နားမထောင် သောကြောင့် စွန ့ပ်စ်တော်မူ၍၊ သူတုိ့သည် တပါးအမျ ိုး သားတုိ့တွင် အရပ်ရပ်သ့ုိ 

လှည့်လည်ရကြမည်။
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